
Curso
Educação Humanitária Solucionária

Antes de ler o Guia, um esclarecimento....

O Guia Solucionário foi traduzido para o português pelo Institute for Humane
Education (IHE)¸ responsável pelo desenvolvimento da metodologia e sua tradução
ainda está sendo aprimorada.

Tendo em vista que informação precisa é um dos pilares da educação
humanitária, ao longo do Guia há diversos links que comprovam os dados e as
informações apresentadas. Para o propósito deste curso, a leitura dessas fontes não é
obrigatória. Adicionalmente, esclarecemos que, como o Guia foi desenvolvido
originalmente em inglês, boa parte desses links está relacionada a materiais nessa língua
e não foi possível a sua tradução. Alternativamente, é possível usar a ferramenta de
tradução disponível em alguns navegadores. Esclarecemos, contudo, que, quando isso
for possível, a leitura ainda é opcional.

Algumas denominações também podem ser diferentes das utilizadas em outros
momentos no curso, porém, possuem o mesmo significado. Assim, “educação humana”
= “educação humanitária”; “bem ao máximo e mal ao mínimo” = “maior bem e menor
dano”.

Caso tenha alguma dúvida sobre a metodologia ou alguma expressão utilizada,
coloque-a no fórum e ficaremos muito felizes em esclarecê-la.


